
PASTORAL TEAM/ EQUIPO PASTORAL  

Parish Office/ Oficina Parroquial (317) 636-4828 

Pastor/ Padre 

 Rev. John McCaslin– 107 or (317) 543-7675 

 fr.johnsaht@gmail.com 

Deacon/ Diácono-  

 Oscar Morales—105 or (317) 543-7719 

 deaconoscar@gmail.com 

Director of Faith Formation and Coordinator of Youth  

Ministry/ Directora de la Formación de Fe y  

Coordinadora del Ministerio de Jóvenes 

 Emily McFadden– 106 or (317) 543-7729 

 escmcfadden@gmail.com  

Music Director/ Directora de Música  

 Miranda Parker– 101 or (317) 543-7697 

 parker.miranda.p@gmail.com 

Business Manager/ Gerente de Operaciones 

 Debra Condon– 103 or (317) 543-7740 

 debracondon@yahoo.com 

Bookkeeper/ Contadora 

 Holly McClara– 104 or (317) 543-7758 

 holly-mcclara@att.net 

Admin. Assistant/ Asistente Administrativa  

 Alma Figueroa  

 102 or (317) 543-7730 

 saht.indy@gmail.com  

Counseling Program/ Programa de Consejería 

 Fr. Sam Cunningham- (317) 236-1582 

 scunningham@archindy.org 

Custodian/ Bedel 

 Ines Cervantes 

Saint Anthony Catholic School/ Escuela San Antonio 

 (317) 636-3739 

Victims Assistance/Assitencia a Victimas de Abuso 

 Carla Hill-(317) 236-1548  

Emergency Number/ Número para Emergencias 

 (317) 455-8359 

Website Manager  

 webmaster.stanthonyindy@gmail.com  
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Saint Anthony Church  

Celebrating 125 years       Iglesia de San Antonio 

         Celebrando 125 años  

November 20  / 20  de  noviembre 2016 The Solemnity of Our Lord Jesus Christ the King / Solemnidad de Jesucristo, Rey del Universo 

W e e k e n d  M a s s  S c h e d u l e /

M i s a s  d e  f i n  d e  s e m a n a  

Saturday/ Sábado 

4:30pm: Mass in English/ Misa en Inglés 

6:00pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

Sunday /Domingo  

8:30am: Mass in Spanish/ Misa en Español 

11:30am: Mass in English/ Misa en Inglés 

 
W e e k d a y  M a s s  S c h e d u l e /  

M i s a s  d e  l a  s e m a n a  

Monday/ Lunes 

9:00am: Communion Service in English/  

Servicio de Comunión en Inglés 

Wednesday through Friday/ Miércoles a Viernes   

9:00am: Mass in English/ Misa en Inglés 

Tuesday/ Martes 

5:45pm: Mass in Spanish/ Misa en Español 

 
C o n f e s s i o n s / C o n f e s i o n e s  

Saturday/ Sábado 3:30pm   

Sunday/ Domingo 7:45am 

Or by appointment/ o con cita 

 
P a r i s h  C e n t e r  

O f f i c e  H o u r s /   

C e n t r o  P a r r o q u i a l   

H o r a r i o  d e  O f i c i n a  

The Office is closed 1:00pm – 2:00pm for Lunch / La oficina 

esta cerrada de 1:00pm a 2:00pm por el tiempo de almuerzo. 

 

 
Bulletin Announcments Deadline: Send in by Tuesday noon, 5 days 

before publication, to saht.indy@gmail.com  

Tiempo Limite para Anuncios en el Boletín: Mandar información antes 

de los martes, 5 días antes de la publicación, a saht.indy@gmail.com 

www.facebook.com/Saint Anthony Catholic Church Indianapolis 

Monday/ Lunes   Closed/ Cerrado 
Tuesday/ Martes  10:00am – 5:00pm 
Wednesday/ Miércoles 10:00am – 5:00pm 
Thursday/ Jueves 10:00am – 5:00pm 
Friday/ Viernes 10:00am – 5:00pm 
Saturday/ Sábado Closed/Cerrado 
Sunday/ Domingo Closed/Cerrado 

tel:317%20236-1548


 

Welcome to St. Anthony Church / Bienvenidos a la Iglesia de San Antonio 

Bienvenidos a nuestra parroquia, estamos encantados de recibirle. Por 

favor llene el registro de nuevo miembro ubicado en la parte posterior 

de la iglesia si usted es nuevo en la parroquia, cambio de domicilio, o 

cambio de número de teléfono.  

Welcome to our parish, we are delighted to have you. Please fill out 

the new member registration forms located in the back of church or at 

the Providence Center if you are new to the parish, moving, changing 

your phone number or your email address.   

Intercultural Ministry - Black Catholic Ministry  

Advent: Beginning Anew. The annual Black Catholic Women’s Advent Day 

of Retreat will be held on Saturday, December 10th at the Benedict Inn. 

The facilitator Dr. Davis is a cradle Catholic who was a “pewster” until 

she discovered that the uselessness of the Church was because she wasn’t 

giving anything of herself. After committing to do something, her life 

changed.  From 9am to 3pm following a 4pm Mass at 1402 Southern 

Ave, Beech Grove, IN. Pre-registration is required. Cost: $25. 

Ministerio Intercultural - Ministerio Católico Afro Americano 

El Día de Retiro de las mujeres católicas Afro Americanas se llevará a 

cabo el sábado 10 de diciembre en el Benedict Inn. Dr. Davis es una 

católica que fue un "pewster" hasta que descubrió que el incumplimiento 

de la Iglesia era porque no estaba dando nada. Al de comprometerse, 

su vida cambió. Evento de 9am ha 3pm con misa a las 4pm en 1402 

Southern Ave, Beech Grove, IN. Se requiere registrarse. Costo: $ 25. 

St. Anthony’s Christmas Giving Tree 

Want to spread the joy of Christmas to a family in need? Take an orna-

ment from this years Christmas tree! Each ornament has a name of a fam-

ily that you can help spread Christmas cheer to! Just take one and buy a 

$10 gift card to stores like Target, Meijer, Walmart ect. Gift cards can 

be turned in during the weekend Masses until Dec. 18th, and gift cards 

will be passed out to each family on Dec. 19th 3-5 at the Parish Office! 

El Árbol Navideño de San Antonio   

¿Quieres pasar la alegría navideña a una familia necesitada? ¡Tome un 

ornamento de nuestro árbol de navidad! ¡Cada ornamento tiene un nom-

bre de una familia que puedes ayudar esta Navidad! Sólo tome un 

adorno y compre una tarjeta regalo de $10 a tiendas como Target, 

Meijer, Walmart etc. Aceptaremos las tarjetas de regalo durante las 

misas del fin de semana hasta el 18 de diciembre. Entregaremos las 

tarjetas a cada familia el 19 de diciembre de 3-5 en la Oficina. 

Parish Events / Eventos Parroquiales  

SAVE THE DATES: we will have flyers next week 
APUNTE LAS FECHAS: tendremos folletos la proxima semana  

 Saturday/Sábado 12/03 

 Mass/Misa, 4:30pm (English) 
 Holy Rosary/Santo Rosario, 5:30pm 
 Mass/Misa, 6pm (Español) 

Play of Mary Mother of God / Obra de teatro  

“María Madre de Dios”   (after mass/después de misa)  

 Sunday/Domingo 12/04 

 Mass/Misa, 8:30am (Español)  
 Mass/Misa, 11:30am (English) 

 Big Kermes after mass we are going to sell delicious food 

and have the Danzas/Gran Kermes después de misa 
tendremos a la venta deliciosa comida y Danzas 9:45pm-
1:00pm (Gym/Gimnasio)  

Mass/Misa, 5pm (Bilingual)  
Holy Rosary/Santo Rosario, 7pm (Church/ en la Iglesia)  

 Monday/Lunes 12/05  

 Holy Rosary/ Santo Rosario, 7:00pm (Church/ en la Iglesia) 

 Tuesday/Martes 12/06 

 Mass/Misa, 5:45pm (Español) 

  Holy Rosary/Santo Rosario, after church /después de misa 

Wednesday/Miércoles 12/07  
 Holy Rosary/Santo Rosario, 7:00pm (Church/ en la Iglesia)       

 Thursday/Jueves  12/08 

 The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary 

Mass/Misa  a la Solemnidad de la Inmaculada Concepción 
de la Santísimas  Virgen María, 9am  (English)  

 The Immaculate Conception of the Blessed Virgin Mary 

Mass/Misa a la Solemnidad de la Inmaculada Concepción de 
la Santísimas Virgen María, 6pm  (Bilingual)  

 Rosary after mass/Rosario después de misa 

 Friday/Viernes 12/09     

 Holy Rosary/Santo Rosario, 5:30pm  
St Juan Diego Mass/Misa San Juan Diego, 6pm (Español) 
Feast of St Juan Diego after mass/Fiesta a San Juan Diego 

después de misa, convivio y Danzas 

 Saturday/Sábado 12/10 

 Mass/Misa 4:30pm (English)  
 Mass/Misa 6pm (Español) 

 Rosary after mass/Rosario despues de misa  

 Sunday/Domingo 12/11  VIGIL/VIGILIA 

         5pm, Mass/Misa Dominical (Bilingual) 
 Holy Rosary after mass/Santo Rosario después de misa 
         7pm–7:30pm, Children dance/Danza de niños “San Antonio” 
         7:45pm–8:15pm, Theatrical presentation of the Apparitions/
 Representación de las Apariciones 

         8:20pm-9pm, Tema “María Madre de Dios en el siglo xxI”.  
 Ofrecido por Sr. Hermilo Martínez (Spanish) 
         9:10pm-9:50pm Serenade/Serenata Ofrecida por Lucia Lazo  
         10pm-11pm Serenade/Serenata Ofrecida por  
 “El Coro Mayor de la Iglesia”  

         11pm-11:45pm Serenade/Serenata  
         12am Mornings/Mañanitas Ofrecidas por todos los parroquianos 
 de St. Antonio en compañía “Del Coro Mayor de la Iglesia” 

 Midnight Mass/Misa de Gallo (After mornings/Después de las 

  Mañanitas), (Spanish) 

 Monday/Lunes 12/12  
Feast of Our lady of Guadalupe/fiesta de Nuestra Señora De Guadalupe 
          1:30am-2:30am Serenade/Serenata Ofrecida por José Casares  

 3:00am-5:00am Open for prayer/Abierto para la oración   
           5:30am Serenade/Serenata Ofrecida por el “Coro Divino Niño” 
           6:00am Mornings/Mañanitas Ofrecida por el “Coro Divino Niño” 
           6:30am-8:30am  Open for prayer/Abierto para la oración   

      9:00am Feast of Our lady of Guadalupe mass/ Misa a la fiesta de 
 Nuestra Señora De Guadalupe English) 
      6:00pm Feast of Our lady of Guadalupe mass/ Misa a la fiesta de 
 Nuestra Señora De Guadalupe (Spanish) 
      Procession after 6pm mass/Procesión después de misa de 6pm 
  Dirigida por Sr. Eduardo Cervantes, acompañados por la “Danza 
 de niños/a y adultos de San Antonio” y “Danza  Matachines  
 Guadalupanos”  

 Las personas que no puedan ir en la Procesión se rezara El 
 Santo Rosario en La Iglesia 
 
GET TOGETHER / CONVIVIO (after procession/después de la procesión) 
 9:30pm Children dance/Danza de niños “San Antonio” 

 10pm Adults dance/Danza de Adultos “San Antonio” 
 10:30pm Adults dance/ Danza “Matachines Guadalupanos” 
 11pm Closing Statements in appreciation for Father John /
 Clausura Mensaje de Agradecimiento por Nuestro  
 Párroco y Pastor Fr. John McCaslin  

PROGRAM OF THE FESTIVITIES IN HONOR OF THE VIRGIN MARY / 
PROGRAMA DE LOS FESTEJOS EN HONOR A LA VIRGEN MORENA, NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE 



Saturday/ Sábado, November 19/ 19 de noviembre 
4:30pm  Joseph Thiesing  †  
6:00pm   Presentación de Joanna Paredes   
Sunday/ Domingo, November 20/ 20 de noviembre 
8:30am  Jose Hinojosa Castillo †    
11:30am  Mary Jane Owens  
Monday/ Lunes, November 21/ 21 de noviembre 
Tuesday/ Martes, November 22/ 22 de noviembre 
5:45pm   
Wednesday/ Miércoles, November 23/ 23 de noviembre 
9:00am   
Thursday/ Jueves, November 24/ 24 de noviembre 
9:00am   
Friday/ Viernes, November 25/ 25 de noviembre 
9:00am   
Saturday/ Sábado, November 26/ 26 de noviembre 
4:30pm  Jacob and Frances Stergar †  
6:00pm   Salvador Torres †  
Sunday/ Domingo, November 27/ 27 de noviembre 
8:30am  Accion de Gracias por Sebastian y Diego Berume   
11:30am  Daniel Ivanyo † 
5:00pm Jose Anacleto Gutierrez †  
 
To schedule a mass intention, please contact Jazmin Puebla in the 

parish office.  Para pedir su intencion de misa, por favor, llame a 

Jazmin Puebla en la oficina parroquial. 

 

Offertory: Any families interested in taking up the gifts at the Offer-

tory during Mass, please sign up at the back of church.  

Ofertorio: Familias interesadas en llevar las ofrendas durante la misa 

pueden inscribirse en la parte de atrás de la iglesia  

Looking for Young Adults to read for Sunday Evening Mass 
Are you looking for ways to participate in our celebration? We are looking for 

Young adults to join us as lectors for our new mass, Sunday 5:00pm. We set a 
rotating schedule for your ease. Please contact Jose Olan if interested.  

En Busca de Jóvenes Adultos para ser Lectores   
¿Quieres participar en nuestra celebración? Estamos buscando jóvenes adultos a 
formar parte de nuestro grupo de lectores para la misa bilingüe el domingo a 

las 5:00 pm. Establecemos un horario rotativo para su facilidad. Póngase en 
contacto con José Olan si está interesado. 

 
Equipos de Lectores  

Invitamos a todos los que están interesados en leer durante la misa de español 

el sábado o domingo a formar parte de nuestro equipo. Favor de hablar con el 
señor Jose Olan para mas información.   

Young at Heart 
Please join the Young at Heart  on December 4, 2016 for the Yuletide  
Celebration at Hilton Brown Theatre .  The show starts at 6:00 p.m.  Cost is 

$52.00. For more information Ann Bordenkecher @ 317-797-2126 or  
Paula Corpuz at 317-298-4649 . 

Platicas  
Se les hace una cordial invitación a todos los miembros de la parroquia, para 
que asistan a las clases en el edificio Ryan Hall todos los lunes a partir de las 7 

de la noche. El tema para el Lunes 21 de noviembre es:.   LLAMADOS A SER 
SERES INTEGRADOS. Somos seres con tres dimensiones y el verdadero cristiano 
debe concerlas para ser mejores seres humanos.   
 

The Intercultural Pastoral Institute  
will be hosting an information open house on Thursday, December 1st and De-
cember 8th for those interested in the Fr. Boniface Hardin Theology and Spiri-

tuality Program. It is an opportunity to ask questions, receive the final schedule, 
and complete an application.  

El Instituto Pastoral Intercultural  
organizará una jornada de información el jueves 1ro de diciembre y el 8 de 
diciembre para los interesados en el Programa de Teología y Espiritualidad del 

P. Boniface Hardin . Es una oportunidad para hacer preguntas, recibir el horario 
final y llenar una solicitud. 
 

Saint Anthony School’s Bookaneer Book Fair  
Please come help support: Thursday December 1, 2016   3:00-6:00pm 

La Feria de Libros de la escuela San Antonio  

Por favor vengan a apoyar: Jueves 1ro de Diciembre, 2016  3:00-6:00pm 

Job Opportunity!  
Our Food Service Department at Saint Anthony School is looking for dedicated 

employees who want to work when their kids are in school and be home when 
they are at home! Part time & substitute positions are currently available! *must 
have basic fluency in English. Stop by the school’s Front Office and fill out an 
application today! Call 317-236-1584 for information. 

Oportunidad de Empleo!  

Nuestro Departamento de Servicio de Alimentos en la Escuela Saint Anthony 
está buscando empleados dedicados que quieran trabajar cuando sus hijos 
están en la escuela y estar en casa cuando ellos están en casa! Posiciones de 
medio día y suplente están disponibles por el momento! * Debe tener una flui-

dez básica en inglés. Pase por la oficina de la escuela y llene una solicitud hoy! 
Para información adicional, llame  al 317-236-1584. 
 

Visiting the Sick. Please contact Luciano Morales at 317-918-4939 or Lucia Lazo at 

317-445-7370 to schedule a date for a loved one who is sick and in need of a visit.  

Visitas a los enfermos. Comunicase con Luciano Morales al 317-918-4939 o Lucia 

Lazo al 317-445-7370 para agendar una cita con algún familiar o amigo que ne-

cesite de una visita.  

Announcements / Anuncios 

M a s s  i n t e n t i o n s /  

I n t e n c i o n e s  p a r a  l a s  

m i s a s  

50 / 50 
There was no winner. Number #1069 was drawn. $303.00 will be 

carried over. *Please note maximum payout is $500.00 

No hubo ganador, sobre #1069. $303.00 será incluido la próxima 

semana. *El pago máximo para el ganador es de $500.00 

 

Budget Actual Variance

Sunday & Holy Day 3980.77 3787.78 -192.99

YTD 79615.4 70372.47 -9242.93

3rd Collection 288.46 337.23 48.77

YTD 5769.2 5082.57 -686.63

Maintenance 130.77 35 -95.77

YTD 2615.4 2362.19 -253.21

50/50 Gross Receipt 192.31 211.4 19.09

YTD 3845.2 3272.45 -572.75

collection report / colecta regular 

November 13  , 2016 

Congratulations to the newly married couple at Saint Anthony’s  /  

Felicidades a los recién casados en San Antonio 

11 / 12 / 2016 

 

 

Congratulations to our very own  

Cathedral High School's Honor Roll Students: 

Franchesca Cardenas—High Honors  

Maximino Eslava—High Honors 

Diana Cardoza—Honors 

Jonathan Villegas—Honors 



P r a y  f o r  o u r  

s i c k /  o r e m o s  p o r  

n u e s t r o s  e n f e r m o s  

Tuesday, November 22 / Martes 22 de noviembre , 2016   

• Reminder: St. Anthony School Picture Day for students / Recuerda: Dia 

de Fotos para los estudiantes de San Antonio 

Friday, November 25 / Viernes 25 de noviembre , 2016 

• Ignite Youth Group / Grupo de Jovenes Ignite, 7:00pm, Providence     

Center / Centro de la Providencia 

Sunday, November 27 / Domingo 27 de noviembre , 2016   

•Breakfast Sale / Venta de Desayuno, 9:30am-1pm, Ryan Hall /  

Edificio Ryan  

• Voleyball / Voleibol, 4:00-7:00pm, Ryan Hall Gym / Gimnasio del 

Edificio Ryan  

Tuesday, November 29 / Martes 29 de noviembre , 2016   

• Wine & Canvas / Vino & Pintura, 6-9pm, Cardinal Ritter Art Studio / 

Cuarte de Arte Cardinal Ritter, $30.00 (per person / por persona) 

 *RSVP or questions:  ekoester@cardinalritter.org  

Jazmín Cobián, Alberto Creamer, Elena Galar-
za, Antonio González, Antonio Grageda, Blas 

Grageda, Carlos Grageda, Tara Harichorn, 
Irvin Hernandez, Michael Jimutz, Robert Kett-
man, Alexander Meléndez, Elmer Leppert, 
Dora Lopez, Luis Lopez, María Lopez, Kevin 
McHugh, Mary McHugh, Michael McHugh, Tho-

mas McHugh, Heriberto Puentes, Rosa Rodrí-
guez, Jose Rosales, Silvia Serrato, Rose Mary 
Taylor, Manuel Torres, Cendy Trejo, Ana Rosa 
Urzua, Elsa Vian, Elizabeth Villegas, Donald 
Wagner, Jorge Vazquez, Blanco Checo, Zunil-

da Rosarios, Jana Jijon, Evelin Sanchez, Miguel 
Ochoa, Koy Pruitt, David Comer, Austin Lee, 
Alex Moreno, Rylee Jones, Paula Cueto, Julie 
Bordenkecher, Maria de Jesus Garcia, Micae-
la, Jerry Poe, Jean Brickler, Donna Radez 

 
To add or remove someone from our sick list, 
please call the parish office.  Para agregar o 
remover a alguien de la lista, por favor llame 
a la oficina parroquial.  

Parents and Godparents must attend up to two clases and be registered 

members of the parish, forms can be found in the back of church. Please 

contact Alma Figueroa.  

Los padres y padrinos deben asistir clase(s) de preparación para el 

bautismo y ser miembros registrados de la iglesia, las formas están 

ubicadas en la parte posterior de la iglesia. Favor de hablar con Alma 

Figueroa si tiene preguntas.  

•Primer clase:, primer sábado de cada mes a las 9:00am en el Edificio 

Centro de la Providencia: esta clase es para padres que no tienen el 

Sacramento del Matrimonio. 

3 de diciembre, 2016 

•Segunda clase, segundo sábado de cada mes a las 9:00am en el  

Edificio Centro de la Providencia: esta clase es para padres y padrinos.  

10 de diciembre, 2016 

 

Couples must be registered active members of the church. Please contact 

Alma Figueroa or Father John McCaslin for an appointment. 
 
Las parejas deben ser miembros registrados de la iglesia. Contacte a 

Alma Figueroa o Padre John McCaslin para agendar una cita. 

 

The Rite for Christian Initiation for Adults, contact Oscar Morales at 317-

543-7719 for more information. 

Para El Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos, favor de contactar a 

Oscar Morales al 317-543-7719  

M i n i s t r y  S c h e d u l e /  H o r a r i o  d e  

l o s  m i n i s t r o s  

Saturday, November 26, 2016. 4:30pm   

Greeters:  Diane Harty  Lector: Andrea Wolsifer Eucharistic Ministers:   Debbie Lane, Bryan McHugh 

Ushers: Bob Baker, Nick Grady, Joe Jarrett, Tom Dolan Servers: Joe Jarrett 

 

Sábado 26 de noviembre del 2016. 6:00pm   

Hospitalidad/ Ujieres: Silvia Gutierrez, Ana Lilia Sanchez, Guadalupe Rodriguez, Gustavo Flores Lecto-

res: Manuel Mares, Maria Zepeda, Rocio Gonzalez, Erica Torres Ministros de la Eucaristía: Hermilo & 

Tere Martinez, Jesus & Hilda Castillo, Gloria Reyes, Francisca Trejo, Francisco Zepeda, Ernesto Arreola  

 Sacristán: San Juana Sanchez Monaguillos: Angel Hernandez, Roberto Bonilla, Kenny Huerta 

 

Domingo 27 de noviembre del 2016. 8:30am  

Hospitalidad/ Ujieres: M. Francisca Soto, Jazmin Garcia, Lilia Cobian, Noe Cobian Lectores: Rita Marti-

nez, Jennier Herrera, Yolanda Tafoya, Isabel Garcia Ministros de la Eucaristía: Alma Avila, Amparo 

Perez, Wilmer Ulloa, Carlos Tellez, Erika Torres, Marcos Rodriguez, Maria Prado Sacristán: Elias Chavez  

Monaguillos:  Maria Martinez, Juan Medina, Osvaldo Carlos  

Sunday, November 27, 2016. 11:30am  

Lectors: Tim Johnson, Mike McHugh Ministers:  Gloria Guillen, Debbie Miller, Mark Albrecht Ushers: Mike 

McHugh, Bryan McHugh, Nicolas Gonzalez, Doug Albrecht Servers: Daniel Camacho, Jose Garza   

Baptismal Preperation / Preparación de Bautismo 

Wedding Celebration / Celebracion del Matrimonio 

Join us in this ministry of praising the Lord through song! 

Únase a nosotros a alabar al Señor a través de la canción!  

Children's Choir (children in grades 1 to 6) Rehearsals are on  

Wednesday evenings at 6pm in Ryan Hall.   

Classical Choir (All adults and youth in grades 6 and up) Rehearsals 

are on Wednesday evenings, from 7-8:15pm.   

Coro de Niños (entre los grados del 1ro al 6to) Los ensayos son los 

miércoles a las 6:00pm en Ryan Hall. 

Coro Clásico (adultos y jóvenes de los grados 6to en adelante) los  

ensayos son los miércoles de 7-8:15pm en Ryan Hall. 

To register contact Miranda 317-543-7697 or parker.miranda.p@gmail 

EVENTS FOR THE WEEK/ EVENTOS DE LA SEMANA: 

WWW.SAINTANTHONYINDY.ORG 

RCIA  / RICA 


